
SKYLINER III

Wprowadź relaks do swojej codzienności. Najnowocześniejsza 

technologia łączy odprężające programy masażu z inteligentną 
stymulacją dźwiękową fal mózgowych. Podaruj swojemu umysłowi i 

ciału czas na marzenia i naładuj się czystą energią życiową.
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Odkąd firma powstała w 2000 roku, nazwa CASADA stała się synonimem wysokiej jakości produktów w sektorze well-
ness i fitness.

Dzisiaj, urządzenia marki CASADA są dostępne na całym świecie. Ciągły rozwój, niepowtarzalny design i skupienie się na 
poprawie jakości życia są tak samo charakterystyczne dla produktów CASADA, jak ich niezawodna jakość.
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1. Wskazówki bezpieczeństwa
Przed użyciem fotela do masażu należy uważnie przeczytać poniższe wskazówki, aby upewnić się, 

że działa on prawidłowo i z optymalną wydajnością. Prosimy zachować tę instrukcję obsługi do 

dalszego użytku!

• Fotel masujący został wykonany zgodny z ob.owiązującymi zasadami technicznymi i najnowszymi przepisami bezpie-
czeństwa.

• Fotel masujący jest wyposażony w podgrzewane sekcje. Osoby wrażliwe na ciepło powinny zachować ostrożność 
podczas korzystania z produktu. (ICE 60335-2-32)

• Fotel masujący nie wymaga konserwacji. Ewentualne naprawy mogą być wykonywane wyłącznie przez osoby upo-
ważnione.

• Niewłaściwe użytkowanie i nieautoryzowane naprawy są niedozwolone ze względów bezpieczeństwa i prowadzą do 
utraty gwarancji.

• Aby uniknąć obrażeń, nie wkładaj palców między rolki masujące.
• Nigdy nie dotykaj wtyczki sieciowej mokrymi rękami.
• Nie dopuszczaj do kontaktu fotela masującego z wodą, nie narażaj do na wysokie temperatury ani bezpośrednie 

działanie promieni słonecznych.
• Nie używaj fotela masującego w środowisku o dużej wilgotności, np. w łazience.
• Nie używaj fotela masującego w miejscu o niewystarczającej ilości miejsca lub w miejscu, w którym wentylacja jest 

zakryta, a dopływ świeżego powietrza nie jest gwarantowany.
• Aby uniknąć niebezpieczeństwa zwarcia, odłącz fotel masujący od zasilania, jeśli nie jest używany przez dłuższy czas.
• Nie używaj uszkodzonych kabli, wtyczek lub luźnych gniazd.
• Jeśli kable/wtyczki są uszkodzone, muszą zostać wymienione przez producenta, przedstawiciela serwisu lub wykwali-

fikowany personel. 
• W przypadku awarii należy natychmiast odłączyć urządzenie od sieci.
• Producent ani dystrybutor nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w przypadku niewłaściwego lub niepra-

widłowego użytkowania produktu.
• Nie przekraczaj zalecanego dziennego czasu trwania masażu 30 minut, aby uniknąć nadmiernego przeciążenia mięśni 

i nerwów.
• Aby uniknąć uszkodzenia fotela masującego, nigdy nie używaj spiczastych lub ostrych przedmiotów.
• Aby zmniejszyć niebezpieczeństwo zwarcia lub pożaru, należy używać wyłącznie gniazd pasujących do wtyczki i 

upewnić się, że wtyczka jest całkowicie włożona do gniazdka.
• Odłącz fotel masujący od zasilania po użyciu i przed czyszczeniem.
• Nie pozwalaj dzieciom poniżej 14 roku życia na czyszczenie lub konserwację produktu bez nadzoru osób dorosłych.
• Jeśli podczas użytkowania wystąpi nieoczekiwana awaria zasilania, natychmiast ustaw przełącznik w pozycji OFF i 

odłącz wtyczkę, aby uniknąć uszkodzenia fotela masującego.
• Nie używaj fotela masującego, jeśli przewody elektryczne są mokre lub uszkodzone.
• Dzieci poniżej 14 roku życia, osoby niepełnosprawne i osoby słabe muszą być nadzorowane przez cały czas prze-

bywania w pobliżu fotela masującego lub podczas korzystania z fotela masującego. Nie używaj fotela masującego 
bezpośrednio po spożyciu posiłku lub pod wpływem alkoholu.

• Używaj produktu tylko do celu opisanego w instrukcji obsługi.
• Należy używać wyłącznie akcesoriów dostarczonych przez dostawcę.
• Aby zapobiec uszkodzeniom, nie należy stawać, siadać ani podskakiwać na podnóżku.
• Aby uniknąć uszkodzeń lub obrażeń, nie próbuj siadać na podłokietnikach lub oparciu.
• Należy regularnie czyścić fotel masujący i zapobiegać przedostawaniu się ciał obcych do jego szczelin.
• Nie wolno nie ciągnąć bezpośrednio za kabel sieciowy.
• Podczas regulacji położenia podnóżka lub oparcia należy upewnić się, że pod spodem nie znajdują się żadne inne 

przedmioty, a w szczególności dzieci poniżej 14 roku życia.
• Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego.
• Jeśli elastyczny kabel zasilający ulegnie uszkodzeniu, należy użyć innego elastycznego kabla przeznaczonego do tego 

samego celu lub zakupić odpowiedni kabel zastępczy u producenta lub w jego punkcie serwisowym.
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2. Przeciwwskazania
Jeśli nie masz pewności, co do możliwości korzystania z fotela masującego, skonsultuj się z

lekarzem.

• Korzystanie z fotela masującego jest zabronione w czasie ciąży lub w przypadku jednej lub kilku z następujących dole-
gliwości: niedawno przebyte urazy, choroby zakrzepowe, wszelkiego rodzaju stany zapalne i obrzęki oraz nowotwory. 
W przypadku trwającego leczenia tych chorób lub stanów zaleca się konsultację z lekarzem przed rozpoczęciem 
masażu.

• Osoby z niepełnosprawnościami fizycznymi, poznawczymi lub umysłowymi oraz osoby bez doświadczenia i wiedzy 
powinny korzystać z tego fotela wyłącznie pod nadzorem osób odpowiedzialnych za ich bezpieczeństwo.

• Aby uniknąć dyskomfortu lub niebezpieczeństwa podczas korzystania z fotela masującego, prosimy następujące 
osoby o skonsultowanie się z lekarzem przed użyciem produktu:

• Osoby z niepełnosprawnością ruchową
• Osoby w trakcie leczenia
• Osoby z bólami pleców oraz problemami z kręgosłupem (np. skrzywienia)
• Osoby z rozrusznikami serca

• Jeśli odczuwasz ból podczas masażu, natychmiast przestań używać produktu.
• Jeśli zranisz się podczas korzystania z fotela, natychmiast poszukaj pomocy medycznej.
• Nie należy masować zaczerwienionych, opuchniętych lub zaognionych obszarów skóry.
• Ten fotel masujący jest przeznaczony do użytku domowego i nie jest medycznym urządzeniem do masażu, dlatego 

nie może być stosowany jako substytut specjalistycznego leczenia medycznego.
• Zalecamy codzienne korzystanie z fotela masującego przez 30 minut. Poszczególne obszary ciała należy masować 

przez maksymalnie 15 minut na raz, ponieważ nadmierne masowanie może w przeciwnym razie przynieść efekt 
przeciwny do zamierzonego.

• Ten produkt nie jest odpowiedni dla dzieci poniżej 14 roku życia.
• Dzieci poniżej 14 roku życia muszą korzystać z urządzenia pod nadzorem osoby dorosłej. Upewnij się, że dzieci nie 

bawią się fotelem masującym.

PRZECIWWSKAZANIA DO KORZYSTANIA Z APLIKACJI „BRAINTRONICS®”

• Psychozy (np. schizofrenia, choroba afektywna dwubiegunowa, depresja endogenna)
• Zaburzenia osobowości
• Padaczka i podobne zaburzenia napadowe
• Choroby serca
• Choroby ośrodkowego układu nerwowego
• Zakrzepica
• Depresja endogenna
• ADHD (niedostatecznie aktywny)
• Niedawno przebyty zawał serca lub udar
• Niepełnosprawność umysłowa
• Uzależnienia od narkotyków, alkoholu lub leków
• Regularne przyjmowanie leków psychotropowych
• Ciąża

UWAGA: Ze względów etycznych i prawnych, braintronics® nie powinien być używany przez dzieci
i młodzież bez wyraźnej zgody przedstawicieli prawnych. Osoby, dla których medytacja może kolidować
z przekonaniami religijnymi, powinny powstrzymać się od używania produktu.
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3. Umiejscowienie fotela masującego

Umiejscowienie

Upewnij się, że za fotelem jest co najmniej 10 cm 

wolnej przestrzeni, aby można było go rozłożyć.

Chroń fotel przed wysokimi temperaturami w po-
mieszczeniu. Ustaw go tak, aby uniknąć bezpośred-
niej ekspozycji na światło słoneczne i aby zapewnić 
odpowiednią odległość od urządzeń grzewczych.
Aby zabezpieczyć podłogę przed uszkodzeniem,
zalecamy podłożenie pod fotel odpowiedniego  
podkładu (np. mata, dywanik).

Podnoszenie fotela

Aby uniknąć ewentualnych obrażeń, konieczna 

jest pomoc drugiej osoby podczas podnoszenia  

i przenoszenia fotela masującego.

1. Aby przemieścić fotel, stojący na wrażliwej 
powierzchni, jak np. drewniana podłoga, należy 
go unieść.

2. Po uniesieniu fotela i przeniesieniu go w zam-
ierzone miejsce, należy uważać, aby podczas 
opuszczania urządzenia nie przygnieść dłoni 
ani stóp. Nie puszczaj fotela, dopóki go nie 
postawisz. Aby uniknąć uszkodzenia podłogi, 
zalecamy umieszczenie pod fotelem maty 
ochronnej lub dywanika.
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3. Umiejscowienie fotela masującego

Przemieszczanie fotela masującego

Użyj kółek, aby przesunąć fotel masujący.  

W tym celu odchyl fotel do tyłu o około 45°  

(patrz ilustracja).

Uwaga: użycie nadmiernej siły spowoduje  

przewrócenie się fotela i jego uszkodzenie.  

1. Przed przesunięciem fotela należy go ustawić
w pozycji wyjściowej i wyłączyć zasilanie.

2. Fotel należy przesuwać tylko wtedy, gdy jest 
pusty (na fotelu nie mogą przebywać ludzie, 
zwierzęta ani przedmioty).

3. Nie przesuwaj fotela po przeszkodach wyższych 
niż 2 mm lub szczelinach szerszych niż 5 mm.

4. Podczas przesuwania urządzenia za pomocą 
rolek pojedynczy ciągły ruch nie jest możliwy; 
jeśli odległość jest większa niż 50 metrów, 
należy przesuwać produkt powoli i płynnie, aby 
zapobiec uszkodzeniu.

Zdejmowanie i zakładanie poduszki pod głowę i poduszki oparcia

Intensywność masażu ugniatającego w okolicy kar-
ku i ramion można złagodzić za pomocą poduszki. 
Zalecamy używanie poduszki podczas masażu.

Poduszka oparcia przymocowana jest do oparcia 
za pomocą zamka błyskawicznego (1). Poduszka 
zagłówka oraz poduszka oparcia (2) połączone są 
zamkiem błyskawicznym.

1 2

ZAMEKZAMEK
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4. Konfiguracja i montaż
Montaż boków fotela 

1. Włącz urządzenie i opuść oparcie za pomocą pilota. 
2. Podłącz złącze wiązki przewodów i przewód pneumatyczny z boku stalowej ramy o do odpowiednich złączy 

podłokietnika (Rysunek 1).
3. Podnieś podłokietnik z podłączonym przewodem pneumatycznym i kablem i zawieś haki po obu stronach stalowej 

ramy (Rysunek 2). 

4. Włóż rolki, znajdujące się z tyłu podłokietnika do mocowania (rysunek 3) i przesuń podłokietnik do tyłu iw dół. 
Następnie popchnij podłokietnik do tyłu i na koniec przymocuj go dwiema śrubami M5 (Rysunek 4).

Rys. 1 Rys. 2

Rys. 3 Rys. 4
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4. Konfiguracja i montaż
Montaż podnóżka

1. Podłącz kabel i przewód pneumatyczny mechanizmu podnóżka do odpowiedniego złącza z przodu stalowej ramy 
(Rysunek 1). 

2. Po podłączeniu otwórz pokrywę wspornika po obu stronach stalowej ramy (Rysunek 2)
3.  Podnieś mechanizm podnóżka i umieść go w uchwycie. Zamknij pokrywę i przymocuj ją dwoma śrubami M4 

(Rysunek 3).

Rys. 1 Rys. 2 Rys. 3

Montaż uchwytu pilota

1. Włóż wspornik w uchwyt montażowy, znajdujący się na prawym podłokietniku i przymocuj go  
śrubą M5 (Rysunek 1).

2. Załóż zaślepkę i mocno ją dociśnij (Rysunek 2).
3. Po zmontowaniu ostrożnie porusz wspornikiem, aby sprawdzić, czy jest dobrze zamocowany.  

Wspornik jest gotowy do użycia (Rysunek 3).

Rys. 1 Rys. 2 Rys. 3
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5.1 Budowa fotela masującego
5. BUDOWA FOTELA MASUJĄCEGO

1. Duża poduszka 
2. Mała poduszka 
3. Pilot
4. Poduszka powietrzna przedramienia
5. Sekcje podnóżka
6. Poduszka powietrzna ramienna

7. Oświetlenie
8. Panel szybkiego dostępu
9. Skaner
10. Poduszka oparcia 
11. Panel boczny
12. Oświetlenie 

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

12
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5.2 Funkcje fotela masującego

13. Barki
• masaż kompresyjny (poduszkami

powietrznymi) 
14. Prawe ramię 

• pilot
• sterowanie głosowe
• masaż kompresyjny 

15. Ręce
• masaż kompresyjny 

16. Nogi
• masaż kompresyjny 
• funkcja ugniatania 
• masaż łydek 

17. Podeszwy stóp 
• masaż wałkujący 

18. Głowa
• głośniki

19. Lewe ramię 
• ładowarka indukcyjna 
• ładowarka USB 
• masaż kompresyjny 
• jonizator powietrza 

20. Głowa i szyja, aż do pośladków 
• dwa roboty masujące 
• ogrzewanie

21. Barki, plecy, talia, brzuch 
• ogrzewanie

13

14

15

16

17

18

19

20

21

16
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5.3 Pas grzejący
Korzystanie z pasa grzejącego

• Fotel wyposażony jest w unikatowy pas grzejący z innowacyjnym ogrzewaniem grafenowym, który  ogrzewa nie 
tylko barki, lecz również plecy, talię i okolice brzucha. Użytkownik może korzystać z pasa w razie potrzeby. Po 
założeniu na ramiona pas ogrzewa punkty akupunkturowe Bingfend, Tianzong, Yunmen i Qihu. Ponadto ciepło 
skutecznie łagodzi dolegliwości takie jak zapalenie stawu barkowego czy kaszel. 

• Po założeniu pasa na brzuch i plecy ogrzewanie grafenowe rozgrzewa ciało i łagodzi bóle. Przepływy w kanałach 
energetycznych zostają ogrzane, a przekrwienie pleców i brzucha zostaje zmniejszone. Niwelowane są bóle 
menstruacyjne, a ból w dolnej części pleców i okolicy nerek zostaje wyraźnie złagodzony. Narządy wewnętrzne 
są ogrzewane, co według medycyny Wschodu jest szczególnie korzystne dla osób z niedoborem Qi, osłabieniem 
śledziony lub żołądka. 

Obszary grzewcze
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5.3 Pas grzejący

Zastosowanie pasa w obszarze 
pleców i talii.

Zastosowanie pasa w obszarze ramion 
i brzucha. 
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5.4 Pilot zdalnego sterowania

1. Włącznik / wyłącznik
2. Pauza / kontynuacja masażu
3. Włączanie / wyłączanie pasa grzejącego 
4. Włączanie / wyłączanie ogrzewania ciała
5. Wyłączanie / wyłączanie jonizacji powietrza 
6. Włączanie / wyłączanie rollera stóp 
7. Włączanie / wyłączanie fukcji masażu ugniatającego łydek 
8. Włączanie / wyłączanie sterowania głosowego 
9. Regulacja intensywności masażu
10. Włączanie / wyłączanie fotela masującego
11. Regulacja intensywności kompresji dolnych partii ciała
12. Wybór obszaru masażu

(działa tylko w programach manualnych)
13. Dopasowanie rozmiaru stopy 
14. Dopasowanie pozycji ramion

14 13 12 Główne menu

15

16

17

18

19

01 02 03 04 05 06 07 08 09

10

11
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5.4 Pilot zdalnego sterowania

15. Aktualny status pracy fotela 
16. Wybór automatycznych programów masażu 
17. Wybór funkcji manualnych 
18. Regulacja pozycji fotela 
19. Ustawienia 
20. Wybór technik masażu 
21. Regulacja intensywności kompresji górnych partii ciała
22. Status
23. Wybór obszaru kompresji  
24. Ustawienie czasu trwania masażu  
25. Regulacja prędkości masażu
26. Regulacja intensywności 4D 
27. Detekcja stanu zdrowia
28. Menu użytkownika
29. Pamięć

27

28

29

26 25 24 23 22

21

20
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5.5 Panel sterowania

1. Włącznik / wyłącznik 
Naciśnij przycisk przez trzy sekundy, aby uruchomić lub wyłączyć fotel masujący. Naciśnij krótko przycisk, aby 
zatrzymać pracę fotela lub przełączyć go w tryb gotowości.

2. Przycisk Zero Gravity 
Naciśnij ten przycisk, aby przejść do pozycji zerowej grawitacji. Pozycja Zero Gravity ma dwa poziomy. Naciśnij i 
przytrzymaj przycisk przez dwie sekundy, aby powrócić do pozycji wyjściowej.  

3. Przycisk trybu automatycznego 
Naciśnij ten przycisk, aby przełączać się między programami automatycznymi. 

4. Przycisk sterowania głosowego 
Naciśnij ten przycisk, aby aktywować sterowanie głosowe.

5. Pokrętło intensywności 4D   
Obróć pokrętło, aby powoli zwiększyć lub zmniejszyć intensywność funkcji 4D. 

6. Regulacja pozycji oparcia fotela  

Obracaj pokrętłem, aby powoli podnosić lub opuszczać oparcie. Pozycja podnóżka dopasuje się automatycznie.  
7. Regulacja pozycji podnóżka  

Obróć pokrętło, aby powoli podnieść lub opuścić podnóżek. Pozycja podnóżka wyreguluje się automatycznie, gdy 
pokrętło nie jest już używane. 

8. Regulacja odległości podnóżka  
Obróć pokrętło, aby powoli oddalić lub przybliżyć podnóżek. Mechanizm zatrzymuje się w momencie zatrzymania 
ruchu pokrętła.

04030201

05 06 07 08
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6. Przed uruchomieniem fotela

Sprawdzanie otoczenia

Upewnij się, że w pobliżu fotela nie ma ludzi, zwie-
rząt ani przedmiotów. 

Sprawdzanie wolnych przestrzeni 

Przed masażem należy upewnić się, że w podnóżku 
ani podłokietnikach nie znajdują się żadne przed-
mioty.

Należy uważać, aby ręce, stopy i głowa nie dostały 
się w obszar między mechanizmem podnóżka, a 
korpusem fotela, ani w obszar pomiędzy korpusem 
fotela, a podłokietnikami.

Pod żadnym pozorem nie wolno wkładać rąk, stóp 
ani głowy pod poszycie fotela masującego.
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6. Przed uruchomieniem fotela

Podłączenie zasilania

Podłącz kabel zasilający. Włóż wtyczkę do gniazdka. Włącz włącznik główny  
(pozycja „I”)

• Przed użyciem sprawdź kabel zasilający i wtyczkę pod kątem uszkodzeń.

• Należy korzystać ze źródła zasilania, które jest zgodne z wymaganiami operacyjnymi tego 
produktu. 

• Surowo zabrania się używania napięcia innego niż nominalne napięcie robocze tego produktu. 

• Surowo zabrania się używania konwerterów mocy do zasilania tego produktu.
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7.1 Obsługa fotela
1. Naciśnij przycisk włączania/wyłączania   z boku pilota lub przyciśnij długo przycisk włączania/wyłączania na 

podłokietniku, aby uruchomić system. 

2. Po uruchomieniu systemu wybierz intensywność masażu, naciskając przyciski „Delikatny”  „Kojący”  „Mocny” 
 na pilocie. Spowoduje to przejście do programów masażu i ustawienie fotela masującego w pozycji leżącej. Jeśli 

w ciągu pięciu minut nie zostanie dokonany żaden wybór, fotel automatycznie się wyłączy.

3. W przypadku programów masażu wybierz program automatyczny (patrz 7.3), a fotel masujący zostanie ustawiony 
w pozycji zerowej grawitacji. Poczekaj na zakończenie procesu ustawiania. Naciśnij przycisk Pomiń , aby 
pominąć ten krok i przejść bezpośrednio do następnego etapu. 

7. INSTRUKCJA OBSŁUGI
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7.1 Obsługa fotela
4. Teraz fotel masujący skanuje Twoje ciało. Poczekaj, aż skanowanie zostanie zakończone. Możesz także nacisnąć 

przycisk Pomiń  by pominąć skanownie i bezpośrednio rozpocząć masaż.  

Po zeskanowaniu ciała pilot wyda sygnał dźwiękowy. W tym momencie możesz wyregulować pozycję ramion. 
Gdy głowice masujące znajdą się we właściwej pozycji, naciśnij przycisk OK , aby rozpocząć masaż. Jeśli 
pozycja nie jest prawidłowa, użyj przycisku W górę   lub przycisku W dół , aby ręcznie poprawić pozycję ro-
bota masującego i naciśnij przycisk OK  aby zatwierdzić wybór i rozpocząć masaż. Jeśli w ciągu 20 sekund 
nie zostanie naciśnięty żaden przycisk, głowice masujące ustawią się w pozycji wyjściowej i rozpocznie się masaż.
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7.2 Funkcja pauzy 
(Z funkcji tej należy korzystać wyłącznie po włączeniu fotela [patrz strona 309]).

Naciśnięcie przycisku Pauza  w trakcie pracy fotela powoduje wstrzymanie masażu. Ponowne naciśnięcie przycisku 
Pauza   wznowi program. Uwaga: W trybie pauzy wszystkie funkcje z wyjątkiem opcji wyłączania są nieaktywne.  

7.3 Programy automatyczne 
(Z funkcji tej należy korzystać wyłącznie po włączeniu fotela [patrz strona 309]).

Wybór programów automatycznych 
1. Wybierz przycisk Auto  na lewym pasku menu.  
2. Wybierz automatyczny program masażu i kliknij, aby rozpocząć masaż.

Możesz wybierać spośród 20 programów automatycznych.

Pozycja za wyzok

Idealna pozycja

Pozycja za niska

7.1 Obsługa fotela
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7.3 Programy automatyczne

AI inteligentne - Programy

Funkcja Opis

Pełen relaks Górny robot masujący realizuje masaż karku, ramion i punktów akupunktur Fengchi, 
wykorzystując technikę ugniatanie. Następnie wykonuje masaż opukujący i shiatsu, w 
celu rozmasowania całego ciała. Dolny robot masujący wykonuje w tym czasie masaż 
talii i bioder poprzez ugniatanie i oklepywanie. Praca obu robotów skoordynowana jest 
w taki sposób, by rozluźnić mięśnie całego ciała i złagodzić zmęczenie.

Uwalnianie od stresu W tym programie szyja, ramiona i punkt akupunkturowy Dazhui masowane są głównie 
techniką ugniatania w celu obniżenia ciśnienia ogólnoustrojowego.

Masaż kompresyjny Masaż kompresyjny (uciskowy) całego ciała, połączony z masażem wałkującym i ugnia-
taniem łydek.

Masaż chiński W tym programie masażu, zaczerpniętym z tradycyjnej medycyny chińskiej, wykonywa-
ny jest masaż 4D pleców i talii. Pobudza on krążenie krwi w obszarze plecach i talii, koi 
meridiany, usuwa blokady i spięcia.

Masaż tajski W tym programie masażu dominuje kompresja w obszarze nóg, dłoni, barków i 
bioder. Głowice masujace 3D uciskają talię, stosowane jest tajskie rozciąganie. Uwaga: 
Rozciąganie realizowane jest w trzech poziomach intensywności. Aby uzyskać delikatne 
rozciąganie, wybierz najniższy poziom intensywności masażu. Aby uzyskać mocne 
rozciągnięcie, wybierz najsilniejszy poziom intensywności masażu.
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7.3 Programy automatyczne

Relaks i pobudzenie - Programy

Funkcja Opis

Odblokowanie  
meridianów  

Masaż ramion, szyi, pleców i talii za pomocą technik ugniatania, oklepywania i shiatsu. 
Jego celem jest aktywacja meridianów.

Kark i barki  W tym programie kark i ramiona masowane są głównie technikami ugniatania i rozcią-
gania, a  górna część pleców masażem o charakterze leczniczym. Punkty akupunktury 
Jianjing są uciskane w celu złagodzenia spondylozy szyjnej i rozluźnienia mięśni szyi i 
ramion.

Pielęgnacja talii Specjalnie zaprojektowany masaż, skupiony na obszarze pasa, wykorzystujący techniki 
ugniatania i ostukiwania. Następnie wykonywany jest masaż 4D.

Talia i pośladki W tym programie masowane są pośladki - najpierw za pomocą techniki ugniatania i 
masażu leczniczego, następnie wykonywany jest głęboki masaż poprzez oklepywanie i 
ugniatanie. Jego celem jest rozluźnienie mięśni bioder.

Ulga dla nóg i stóp Program przywracający uczucie lekkich nóg i stóp. Ramiona i talia masowane są 
głównie poprzez ugniatanie i ostukiwanie, podczas gdy łydki i stopy poddawane są 
kojącemu masażowi uciskowemu.
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7.3 Programy automatyczne

Rodzinne - Programy

Funkcja Opis

Otulający Głęboki masaż o umiarkowanej intensywności, który łagodzi zmęczenie, wspomaga 
krążenie krwi i zmniejsza stres. 

Dla kondycji  Delikatny program masażu, odprężający ciało i umysł. Ramiona, szyja, talia i biodra 
masowane są technikami ugniatania i shiatsu. 

Wyjątkowa przyjemność W tym programie fotel wykonuje delikatny masaż całego ciała, wałkujący masaż pode-
szew stóp i ugniatanie łydek.

Tryb biurowy  Ten program stworzony został z myślą o osobach prowadzących siedzący tryb życia 
i pracujących za biurkiem. Fotel wykonuje głęboki masaż w celu złagodzenia bólu 
barków i szyi, uśmierzenia bólu mięśni w okolicy lędźwiowej oraz utrzymania prawidło-
wej pozycji kręgosłupa lędźwiowego. Ramiona, szyja i talia masowane są technikami 
ugniatania i ostukiwania.

Poprawa zdrowia  Głęboki masaż całego ciała, wykonywany za pomocą technik ugniatania, oklepywania 
i shiatsu. Stosowany jest w celu pobudzenia krążenia krwi w całym ciele i zapobiegania 
powstawaniu zakrzepów. Jest to szczególnie przydatne dla osób, które mają niewiele 
aktywności fizycznej. Intensywność masażu jest umiarkowana.
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7.3 Programy automatyczne

Głęboko relaksujace - Programy

Funkcja Description

Zastrzyk energii Głęboki masaż całego ciała, wykonywany technikami ugniatania, oklepywania i shiatsu. 
Ma on na celu przywrócenie witalności i dodanie energii.

Przerwa na lunch Idealny w czasie przerwy na lunch, by wkroczyć w drugą część dnia z nową energią. Ple-
cy i talia masowane są za pomocą technik ugniatania i oklepywania, przy jednoczesnym 
uciskaniu punktu akupunkturowego Shenyu.

Na dobry sen Ten program masażu stworzony został  z myślą o osobach cierpiących na zaburzenia 
snu. Skupia się na ramionach, szyi, plecach i talii, wykonując technikę ugniatania oraz 
masaż leczniczy. Uciskane są punkty akupunktury Fengchi i Shenyu, aby poprawić 
jakość snu.

Regeneracja umysłu Delikatny, a jednocześnie głęboki program masujący, w którym ramiona, szyja, plecy i 
talia masowane są technikami ugniatania, 4D oraz  Shiatsu. Jest szczególnie polecany 
osobom przemęczonym psychicznie i przepracowanym. Harmonizuje pracę całego 
organizmu.

Regeneracja Program wspomagający krążenie krwi, likwidujący miejscowe bóle mięśni, przyspiesza-
jący eliminację kwasu mlekowego. Regeneruje siły witalne człowieka. Fotel masuje ple-
cy i talię, głównie technikami masażu takimi jak ostukiwanie, ugniatanie i opukiwanie.
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Wybór programu
 
Wybierz przycisk  na lewym pasku menu, aby wejść do menu wyboru. Możesz wybrać spośród następujących usta-
wień: Techniki masażu, Obszar masażu, Intensywność 4D, Pozycja, Rozstaw i Prędkość masażu.

1. W menu technik masażu dostępnych jest łącznie 11 opcji: Stop, Ugniatanie, Ostukiwanie I, Ostukiwanie II, Ugnia-
tanie i ostukiwanie, Shiatsu I, Shiatsu II, Ugniatanie ramion, 4D I, 4D II, 4D III, 4D IV. (Uwaga: aby wyświetlić więcej 
technik masażu, naciśnij przyciski strzałek  lub   na pilocie) 
 

Funkcja Ustawienia pracy głowic masujących

4D I Prędkość i intensywność • Prędkość można ustawić na pięciu 
poziomach.

• Rozstaw można ustawić na pięciu 
poziomach.

• Intensywność można ustawić na pięciu 
poziomach.

4D II Prędkość i intensywność

4D III Prędkość, rozstaw i intensywność

4D IV Prędkość, rozstaw i intensywność

 

7.4 Pilot zdalnego sterowania 
(Z funkcji tej należy korzystać wyłącznie po włączeniu fotela [patrz strona 309]).
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7.4 Pilot zdalnego sterowania

Funkcja Ustawienia pracy głowic masujących

Stop Brak techniki masażu

• Prędkość można ustawić na 
pięciu poziomach.

• Rozstaw można ustawić na 
pięciu poziomach.

• Intensywność można ustawić 
na pięciu poziomach.

Ugniatanie Regulacja prędkości i intensywności.

Oklepywanie I Regulacja prędkości, rozstawu i 
intensywności.

Oklepywanie II Regulacja prędkości, rozstawu i 
intensywności.

Ugniatanie i 
Ostukiwaniett

Regulacja prędkości, rozstawu i 
intensywności.

Shiatsu I Regulacja prędkości, rozstawu i 
intensywności.

Shiatsu II Regulacja prędkości, rozstawu i 
intensywności.

Ugniatanie 
ramion

Regulacja prędkości i intensywności.

 
 
Regulacja prędkości i intensywności.    na ekranie głównym    , gdzie możesz wybrać żądaną technikę 
masażu z menu podręcznego. (Ta funkcja jest skrótem do zmiany technik masażu na bieżącym ekranie głównym 
pilota). 
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7.4 Pilot zdalnego sterowania
1. Menu obszaru masażu oferuje pięć obszarów do wyboru: masaż punktowy, częściowy (obszarowy), pełny, górne 

plecy i dolne plecy. Wybierz żądany obszar do masażu. 

Przycisk Opis

Masaż punktowy

Masaż na wybranym odcinku pleców.

Masaż całych pleców.

Masaż górnego odcinka pleców.

Masaż dolnego odcinka pleców.

Uwaga: Możesz również kliknąć przycisk wyboru obszaru masażu  na ekranie głównym  , aby wybrać 
odpowiedni obszar masażu w wyskakującym menu. (Ta funkcja jest skrótem do zmiany obszarów masażu na 
bieżącym ekranie głównym pilota).
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7.4 Pilot zdalnego sterowania

3. Możesz ustawić intensywność 4D w menu. Dostępne są poziomy ustawień od 1 do 5, przy czym 1 oznacza poziom 
najsłabszy, a 5 najsilniejszy. Im wyższa intensywność 4D jest ustawiona, tym bardziej wysunięte są głowice masują-
ce i tym silniejszy jest masaż. Wybierz przycisk Plus  lub Minus , aby dostosować intensywność 4D. 
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7.4 Pilot zdalnego sterowania

Poziom 0 Poziom 1 Poziom 2 Poziom 3 Poziom 4 Poziom 5

Przycisk Opis

Naciśnij ten przycisk, aby zwiększyć intensywność 4D (poziomy od 1 do 5).

Naciśnij ten przycisk, aby zmniejszyć intensywność 4D (poziomy od 1 do 5).

Uwaga: Intensywność 4D można również ustawić za pomocą przycisku Plus  lub Minus  na ekranie 

„Home”  . (Ta funkcja jest skrótem do zmiany intensywności 4D na bieżącym ekranie głównym pilota).

Poziom  0 Poziom  1 Poziom  2 Poziom  3 Poziom  4 Poziom 5

Przycisk Opis

Naciśnij ten przycisk, aby zwiększyć intensywność 4D (poziomy od 1 do 5).

Naciśnij ten przycisk, aby zmniejszyć intensywność 4D (poziomy od 1 do 5).
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7.4 Pilot zdalnego sterowania
4. Aby ustawić robota masującego, wybierz strzałkę skierowaną w górę  lub strzałkę skierowaną w dół .

5. Wybierz rozstaw mechanizmu masującego, jak pokazano na poniższej ilustracji.

(1) Rozstaw można regulować tylko wtedy, gdy użytkownik aktywuje tryb manualny, podczas wybierania techniki 
masażu lub obszaru masażu. 

(2) Rozstaw mechanizmu masującego można ustawić na poziomiach od 1 do 5, gdzie 1 to ustawienie najwęższe, a 
5 najszersze. Wybierz jedną z następujących technik masażu: Ostukiwanie I, Ostukiwanie II, Shiatsu I, Shiatsu II, 4D 
III i 4D IV. 
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7.4 Pilot zdalnego sterowania

Poziom 0 Poziom 1 Poziom 2 Poziom 3 Poziom 4 Poziom 5

Przycisk Opis

Naciśnij ten przycisk, aby zwiększyć rozstaw (poziomy od 1 do 5).

Naciśnij ten przycisk, aby zmniejszyć rozstaw (poziomy od 1 do 5).

6. Wybierz prędkość masażu, jak pokazano na poniższej ilustracji.

(1) Prędkość można ustawić tylko wtedy, gdy nie działa żaden automatyczny program masażu. 

(2) Prędkość masażu można ustawić na poziomie od 1 do 5, gdzie 1 to najwolniejsze ustawienie, a 5 to 
najszybsze ustawienie. Nie można regulować prędkości, jeśli proces masażu został zatrzymany. 

Poziom 0 Poziom 1 Poziom 2 Poziom 3 Poziom 4 Poziom 5

Przycisk Opis

Naciśnij ten przycisk, aby zwiększyć prędkość masażu (poziomy od 1 do 5).

Naciśnij ten przycisk, aby zmniejszyć prędkość masażu (poziomy od 1 do 5).

Uwaga: Możesz również użyć przycisków prędkość+  lub prędkość-  na ekranie głównym, aby 
ustawić prędkość masażu  . 
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7.4 Pilot zdalnego sterowania

Poziom  0 Poziom  1 Poziom  2 Poziom  3 Poziom  4 Poziom 5

 

Opis Description

Naciśnij ten przycisk, aby zwiększyć prędkość masażu (poziomy od 1 do 5).

Naciśnij ten przycisk, aby zmniejszyć prędkość masażu (poziomy od 1 do 5).
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7.4 Pilot zdalnego sterowania
7. Przejdź do menu ustawień manualnych, aby wybrać tryb masażu kompresyjnego, jak pokazano na poniższym ry-

sunku. Tryb masażu kompresyjnego umożliwia masaż całego ciała, , górnych partii ciała lub dolnych partii ciała. Na 
wewnętrznej stronie ramienia znajdują się rollery masujące, które włączają się automatycznie po wybraniu masażu 
kompresyjnego całego ciała. 

Przycisk Opis

Naciśnij ten przycisk, aby włączyć lub wyłączyć masaż kompresyjny całego ciała.

Naciśnij ten przycisk, aby włączyć lub wyłączyć masaż kompresyjny górnych partii ciała.

Naciśnij ten przycisk, aby włączyć lub wyłączyć masaż kompresyjny dolnych partii ciała.

 

Air massage display

Masaż kompresyjny całego ciała. Masaż kompresyjny górnych 
partii ciała.

Masaż kompresyjny dolnych 
partii ciała.
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7.4 Pilot zdalnego sterowania

 Uwaga: Możesz również nacisnąć przycisk masażu kompresyjnego  na ekranie głównym  i wybrać żądany 
obszar masażu powietrznego z menu podręcznego. (Ta funkcja jest skrótem do zmiany intensywności masażu 
kompresyjnego na bieżącym ekranie głównym pilota).

8. Aby ustawić intensywność masażu kompresyjnego, funkcja musi być uruchomiona. Istnieje 5 poziomów intensyw-
ności, przy czym 1 oznacza najsłabszy, a 5 najmocniejszy poziom. 
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7.4 Pilot zdalnego sterowania

Poziom 0 Poziom 1 Poziom 2 Poziom 3 Poziom 4 Poziom 5
 

Przycisk Opis

Naciśnij ten przycisk, aby zwiększyć intensywność kompresji (poziomy od 1 do 5).

Naciśnij ten przycisk, aby zmniejszyć intensywność kompresji (poziomy od 1 do 5).

 
Uwaga: Możesz wybrać przycisk Masaż kompresyjny górnej partii ciała +  lub Masaż powietrzny 
dolnej partii ciała -  na ekranie głównym , by ustawić intensywność masażu kompresyjne-
go górnej partii ciała; można również ustawić w ten sam sposób intensywnosć kompresji dla dolnej partii ciała 

 . Dostępnych jest 5 poziomów intensywności kompresji. 

Poziom  0 Poziom  1 Poziom  2 Poziom  3 Poziom  4 Poziom 5

 

Przycisk Opis

Naciśnij ten przycisk, aby zwiększyć intensywność kompresji (poziomy 
od 1 do 5).

Naciśnij ten przycisk, aby zmniejszyć intensywność kompresji (poziomy 
od 1 do 5).
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7.5 Dopasowanie pozycji
(Z funkcji tej należy korzystać wyłącznie po włączeniu fotela [patrz strona 309]).

Kliknij przycisk Pozycja  na pasku menu po lewej stronie ekranu, aby wejść do menu ustawień kąta nachylenia fotela. 
Regulacja obejmuje wysuwanie podnóżka - obszar łydek, wysuwanie podnóżka - obszar stóp, podnoszenie podnóżka, 
podnoszenie oparcia, pozycję Zerowej Grawitacji I i II oraz inne funkcje.

1. Ustawienia pozycji Zero Grawitacji

Przycisk Opis

Zero Gravity I
Przycisk Zero Gravity I: automatyczne ustawianie pozycji podnóżka i oparcia w pozycji 
Zero Gravity I.

Zero Gravity II
Przycisk Zero Gravity II: automatyczne ustawianie pozycji podnóżka i oparcia w 
pozycji Zero Gravity II.

2. Odsuwanie i przysuwanie podnóżka - obszar stóp

Przycisk Opis

Przysuwanie  
podnóżka

Przycisk przysuwania podnóżka - obszar stóp: Aby przysunąć podnóżek, naciśnij i 
przytrzymaj ten przycisk. Zwolnij przycisk by zatrzymać.

Odsuwanie  
podnóżka

Przycisk odsuwania podnóżka - obszar stóp: Aby odsunąć podnóżek, naciśnij i przy-
trzymaj ten przycisk. Zwolnij przycisk by zatrzymać.
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7.5 Dopasowanie pozycji
3. Odsuwanie i przysuwanie podnóżka - obszar łydek

Przycisk Opis

Przysuwanie  
podnóżka

Przycisk przysuwania podnóżka - obszar łydek: Aby przysunąć podnóżek, naciśnij i 
przytrzymaj ten przycisk. Zwolnij przycisk by zatrzymać.

Odsuwanie  
podnóżka

Przycisk odsuwania podnóżka - obszar łydek: Aby odsunąć podnóżek, naciśnij i przy-
trzymaj ten przycisk. Zwolnij przycisk by zatrzymać.

4. Unoszenie i opuszczanie podnóżka

Przycisk Opis

Unoszenie  
podnóżka

Podnoszenie podnóżka: Naciśnij i przytrzymaj ten przycisk, aby powoli podnieść 
podnóżek. Zwolnij przycisk, aby zatrzymać ruch. Gdy podnóżek jest całkowicie pod-
niesiony, zostanie wyregulowany automatycznie.

Opuszczanie  
podnóżka

Opuszczanie podnóżka: Naciśnij i przytrzymaj ten przycisk, aby powoli opuścić 
podnóżek. Zwolnij przycisk, aby zatrzymać ruch. Gdy podnóżek jest całkowicie opusz-
czony, zostanie wyregulowany automatycznie.

5. Ustawianie pozycji fotela

Przycisk Opis

Podnoszenie  
fotela

Podnoszenie fotela: Naciśnij i przytrzymaj ten przycisk, aby powoli podnieść oparcie 
fotela i zwolnij przycisk, aby zatrzymać ruch oparcia w górę i podnóżka w dół. Po 
osiągnięciu żądanej pozycji podnóżek jest automatycznie regulowany.

Rozkładanie 
fotela

Rozkładanie fotela: Naciśnij i przytrzymaj ten przycisk, aby powoli opuścić oparcie 
fotela i zwolnij przycisk, aby zatrzymać ruch oparcia w dół i podnóżka w górę. Po 
osiągnięciu żądanej pozycji podnóżek jest automatycznie regulowany.

6. Ustawianie pozycji oparcia

Przycisk Opis

Podnoszenie  
oparcia

Przycisk podnoszenia oparcia: Naciśnij i przytrzymaj ten przycisk, aby powoli pod-
nieść oparcie. Zwolnienie przycisku zatrzymuje funkcję.

Opuszczanie 
oparcia

Przycisk opuszczania oparcia: Naciśnij i przytrzymaj ten przycisk, aby powoli opuścić 
oparcie. Zwolnienie przycisku zatrzymuje funkcję.
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Stuknij przycisk  na pasku menu po lewej stronie ekranu, aby uzyskać dostęp do ustawień. Tutaj wyświetlany jest 
model, wersja oprogramowania, numer seryjny urządzenia i wersja oprogramowania układowego. Interfejs zawiera 
również ustawienia językowe. 

1. Informacje o bieżącej jednostce pokazują model, wersję oprogramowania oraz numer seryjny produktu i oprogra-
mowania sprzętowego.. 

2. Bluetooth (odtwarzanie przez głośniki Bluetooth) 
Po sparowaniu źródła dźwięku (takiego jak telefon komórkowy czy tablet) z funkcją Bluetooth fotela masującego, 
muzyka zostanie przesłana bezprzewodowo do systemu odtwarzania fotela masującego. 

a. Wejdź w menu swojego urządzenia (np. smartfona). Otwórz Ustawienia i wybierz opcję Bluetooth. Włącz 
Bluetooth i wyszukaj urządzenia w pobliżu.

b. Gdy urządzenie wyszuka odpowiednią nazwę Bluetooth - Skyliner III-XXXX („X” oznacza indywidualny 
numer), podłącz urządzenia ze sobą.

c. Teraz możesz odtwarzać przez głośniki fotela muzykę ze swojego telefonu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7.6 Ustawienia 
(Z funkcji tej należy korzystać wyłącznie po włączeniu fotela [patrz strona 309]).
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7.6 Ustawienia
3. Sterowanie głosowe

a. Powiedz  „Hey Alice”  lub  „Hi Alice” w pobliżu lewego podłokietnika, aby aktywować sterowanie głosowe 
lub naciśnij przycisk głosowy  na lewym podłokietniku. Asystent głosowy odpowie  „I am here” -  „Jestem 
tutaj”, aby wskazać, że słucha.

b. Po uruchomieniu sterowania głosowego wypowiedz polecenie w ciągu 6 sekund, aby sterowanie funkcjami 
fotela masującego zareagowało. Gdy asystent głosowy odpowie na polecenie, możesz wydać kolejną 
komendę. Przerwa między dwoma kolejnymi poleceniami nie może przekraczać 6 sekund, w przeciwnym 
razie konieczne będzie ponowne uruchomienie sterowania głosowego. 
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7.6 Ustawienia

Sterowanie głosowe

Powiedz  „Hi Alice” lub „Hey Alice” | Odpowiedź: „I am here”.
Komunikacja z asystentem głosowym odbywa się wyłącznie w języku angielskim.

Komenda Odpowiedź 

1. Massage on (Uruchom masaż) Ok, massage on (Ok, uruchamiam masaż)

2. Massage close (Zakończ masaż) Ok, massage close (Ok, kończę masaż)

3. Total Relax (Pełen relaks) Ok, Total Relax (Ok, Pełen relaks)

4. Energy Boost (Zastrzyk energii) Ok, Energy Boost (Ok, zastrzyk energii)

5. Sweet Dream (Na dobry sen) Ok, Sweet Dream (Ok, na dobry sen)

6. Neck and Shoulder (Kark i barki) Ok, Neck and Shoulder (Ok, Kark i barki)

7. Lunch Break (Przerwa na lunch) Ok, Lunch Break (Ok, przerwa na lunch)

8. Thai Massage (Masaż tajski) Ok, Thai Massage (Ok, Masaż tajski)

9. Open Air pressure (Uruchom kompresję) Ok, open the air pressure (Ok, uruchamiam 
kompresję)

10. Close air pressure (Wyłącz kompresję) Ok, close the aire pressure (Ok, włączam kompre-
sję)

11. Up the seat position (Podnieś fotel) Ok, up the seat position (Ok, podnoszę fotel)

12. Down the seat position (Opuść fotel) Ok, down the seat position (Ok, opuszczam fotel)

13. Change the other mode (Przełącz program masażu) Ok, change the other mode (Ok, przełączam 
program masażu)

14. Go little down (W dół) Ok, go little down (Ok, w dół)

15. Go little up (W górę) Ok, go little up (Ok, w górę)

 
Uwaga: Polecenia 14 i 15 mogą być użyte tylko po Poleceniu 13. 
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7.6 Ustawienia
4. Tryb oszczędzania energii 

Tryb oszczędzania energii włączony: Przyciski panelu szybkiego dostępu na podłokietniku i funkcje sterowania 
głosowego nie mogą być używane w trybie oszczędzania energii. Tryb oszczędzania energii wyłączony: Przyciski 
panelu szybkiego dostępu na podłokietniku i funkcja sterowania głosowego mogą być używane - również w trybie 
gotowości.

5. Wybór języka  
Domyślnym językiem jest język angielski. Można wybrać następujące języki: angielski, niemiecki, węgierski, polski, 
francuski, rosyjski i hiszpański. 
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1. Rozpoczęcie skanowania stanu zdrowia
a. Kliknij przycisk Zdrowie  na pasku menu po lewej stronie ekranu. Aby rozpocząć detekcję stanu zdro-

wia, naciśnij  , a następnie delikatnie umieść palec wskazujący lub środkowy na czujniku. Po kilku 
sekundach wyświetlane są w czasie rzeczywistym dane, takie jak: tętno, saturacja i mikrokrążenie, podczas 
gdy urządzenie czeka na zakończenie procesu detekcji. 

b. Wyświetlanie postępu skanowania 

7.7 Detekcja stanu zdrowia 
(Z funkcji tej należy korzystać wyłącznie po włączeniu fotela [patrz strona 309]).
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7.7 Detekcja stanu zdrowia
2. Zalecany program 

Po zakończeniu skanowania wyświetlane są: tętno, poziom tlenu we krwi i poziom zmęczenia. Saturacja (natlenie-
nie) wynosi zwykle  95% do 99%. Poziomy zmęczenia obejmują: dobre samopoczucie, lekkie, umiarkowane i ciężkie 
zmęczenie. W zależności od stopnia zmęczenia zalecany jest program automatyczny. Wybierz „Tak”, aby uruchomić 
zalecany program lub „Nie”, aby powrócić do trybu masażu działającego przed skanowniem.

3. Nie rozpoznano danych 
Jeśli nie zostaną wykryte żadne dane, możesz powtórzyć skanowanie. Wybierz  „Ponów test”, aby rozpocząć je 
ponownie lub „Wyjdź”, aby powrócić do trybu sprzed skanowania. 
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7.7 Detekcja stanu zdrowia

4. Kończenie procesu detekcji stanu zdrowia 
Podczas detekcji stanu zdrowia naciśnij przycisk  , aby zatrzymać proces skanowania i powrócić do  
uprzednio działającego masażu. 
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Kliknij przycisk Ustawień personalnych   na pasku menu po lewej stronie ekranu. Tam wybierasz „Personalny 1” lub 
„Personalny 2” by uruchomić masaż. (Jest to możliwe tylko wtedy, gdy użytkownik został wcześniej zdefiniowany. )

Kliknij przycisk „Personalny 1 edytuj” lub „Personalny 2 edytuj”, aby uzyskać dostęp do menu ustawień personalnych. 
Następnie wybierz preferowaną technikę masażu. Zdefiniuj swój masaż z podanych funkcji i kliknij Zapisz. Po zapisaniu 
ustawień program niestandardowy będzie od razu dostępny i można go użyć do następnego masażu. W tym celu należy 
kliknąć na zapisany program zdefiniowany przez użytkownika.

7.8 Ustawienia personalne 
(Please use this function only after switching on the chair [see page 17].)
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Na ekranie głównym   wybierz przycisk „Pas grzejący”  , aby włączyć lub wyłączyć ogrzewanie grafenowe w pasie. 
Po włączeniu funkcji ogrzewania ciepło będzie emitowane przez 3 minuty.

Na ekranie głównym  wybierz przycisk „Ogrzewanie rdzeniowe”  , aby włączyć lub wyłączyć funkcję ogrzewania 
nefrytowego. Po włączeniu funkcji grzania ciepło będzie wytwarzane przez 3 minuty.

7.9 Inne funkcje 
(Z funkcji tej należy korzystać wyłącznie po włączeniu fotela [patrz strona 309]).
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7.9 Inne funkcje

Na ekranie głównym wybierz   przycisk Jonizacji , , aby włączyć lub wyłączyć funkcję jonizacji. 
  

Na ekranie głównym  kliknij przycisk „Roller” , aby włączyć lub wyłączyć funkcję masażu stóp z trzema regulowa-
nymi prędkościami. speeds.

Przycisk Opis

Naciśnij ten przycisk, aby włączyć lub wyłączyć wałkowanie stóp. Wielokrotne 
naciskanie przycisku  powoduje przełączanie między stopniami prędkości 1, 2, 3 i 
wyłączaniem masażu stóp.

Poziom 1 Poziom 2 Poziom 3
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7.9 Inne funkcje

Na ekranie głównym  ,wybierz przycisk „Łydki”  , aby włączyć lub wyłączyć funkcję masażu łydek. Dostępna jest 
funkcja masażu obrotowego wewnętrznej strony łydek i funkcja masażu kompresyjnego na zewnątrz, która pomoże 
złagodzić sztywność mięśni łydek lub napięcia, spowodowane długim czasem stania.

Na ekranie glównym  , wybierz przycisk  „Sterowanie głosowe”  , aby aktywować funkcję sterowania głosowego.
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7.9 Inne funkcje

Na ekranie głównym  wybierz przycisk „Ramiona”   i naciskaj przyciski strzałek w górę i w dół w wyskakującym 
menu, aby dostosować pozycję ramion w zakresie 11 poziomów.

Na ekranie głównym , naciśnij przycisk „Dł. Stóp”  , aby dostosować mechanizm i poprawić komfort masażu.
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7.9 Inne funkcje

Na ekranie głównym , wybierz przycisk „Ustawienie czasu masażu” . Naciśnij przycisk  plus lub minus w 
wyskakującym menu, aby wydłużyć lub skrócić czas masażu. Czas jest zawsze skracany lub wydłużany o 5 minut.  
Maksymalny czas trwania masażu wynosi 40 minut.

Na ekranie głównym  wybierz przycisk „Delikatny” Delikatny  , „Kojący” Kojący  lub „Mocny” Mocny  , aby wybrać żądaną  
intensywność masażu.
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Kliknij przycisk „Pamięć” na pasku menu po lewej stronie ekranu, aby uzyskać dostęp do funkcji zapamiętywania 
masażu. Istnieją dwie kategorie: zapisywanie ustawień masażu i przywoływanie zapisanych ustawień. Masaż można za-
pisać w „Zapisz I”, „Zapisz II” lub „Zapisz III”. Zapisany masaż można wywołać pod „Zapisany I”, „Zapisany II” i „Zapisany III”.

Przycisk Opis

Zapisywanie: Zapisz aktualnie uruchomiony program masażu, tzn. program automatyczny, 
technikę masażu, tryb i intensywność masażu kompresyjnego, pozycję podnóżka, pozycję 
oparcia oraz inne funkcje masażu.

Przywołaj: Przywołaj uprzednio zapisany program masażu ze wszystkimi ustawieniami.

7.10 Pamięć 
(Z funkcji tej należy korzystać wyłącznie po włączeniu fotela [patrz strona 309]).
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W czasie trwania masażu naciśnij przycisk  na pilocie lub przycisk  na prawym podłokietniku, aby wyłączyć urzą-
dzenie. Wszystkie funkcje masażu zostają zakończone, a fotel powraca do pozycji wyjściowej. Wszystkie funkcje masażu 
są automatycznie wyłączane po upływie czasu masażu; oparcie i podnóżek nie wracają do pozycji wyjściowej.

Odłącz fotel od zasilania, jak pokazano na poniższych ilustracjach.

Wyłącz główny wyłącznik  
(ustaw go w pozycji „0”).

Odłącz urządzenie od prądu. 
Odłącz kabel zasilający  

od fotela.

7.11 Kończenie masażu 
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8.1 Czyszczenie i konserwacja
Czyszczenie syntetycznej skóry i części z tworzyw sztucznych
 
Wytrzyj syntetyczną skórę miękką, suchą ściereczką.
• Do czyszczenia urządzenia nie używaj środków chemicznych, takich jak rozcieńczalnik, benzyna, alkohol itp.

• Rekomendujemy używanie kosmetyków Casada do skór syntetycznych.

• Jeśli poszycie fotela jest szczególnie zabrudzone, potraktuje je w następujący sposób:

• Zanurz miękką ściereczkę w wodzie lub ciepłej wodzie z dodatkiem 3% do 5% neutralnego detergentu i 
dokładnie ją wyciśnij.

• Przetrzyj poszycie.

• Pozostaw materiał do wyschnięcia na powietrzu.

• W przypadku uporczywych plam należy zanurzyć dostępną w handlu gąbkę melaminową w neutralnym środku 
czyszczącym i przetrzeć nią powierzchnię.

• Nie należy używać suszarki do włosów do suszenia powierzchni.

• Zachowaj ostrożność podczas pocierania urządzenia dżinsami i kolorowymi tkaninami, ponieważ może dojść do 
powstania przebarwień na powierzchni skóry syntetycznej.

• Nie dopuszczaj do kontaktu tych materiałów z tworzywami sztucznymi przez dłuższy czas, ponieważ może to 
spowodować trwałe odbarwienie.

• Skóra syntetyczna może się odbarwić. Jeśli Twoje włosy mogą farbować, przykryj fotel masujący ręcznikiem w 
miejscu, w którym włosy mogą go dotykać.

8. PIELĘGNACJA
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8.2 Rozwiązywanie problemów

Usterka Gdy mechanizm łydek lub oparcie osiągnie określoną pozycję, fotel nie będzie już zmieniał 
pozycji po naciśnięciu przycisku żądanego ustawienia.

Rozwiązanie Ze względu na konstrukcję urządzenia i wymagania ergonomiczne, istnieją ograniczenia bez-
pieczeństwa dla ustawień pozycji. Po osiągnięciu limitu rozlegnie się sygnał dźwiękowy.

Usterka Jedna lub więcej funkcji nie działa po włączeniu urządzenia.

Rozwiązanie Po włączeniu urządzenia przyciskiem zasilania należy wybrać automatyczny program masażu 
lub manualny tryb pracy. Jeśli nie zostanie dokonany żaden wybór, urządzenie wyłączy się 
automatycznie po 20 minutach. Jeśli wybrany zostanie tryb manualny, należy wybrać żądane 
funkcje, a inne można dezaktywować.

Usterka Podczas zmiany pozycji urządzenie wydaje dźwięk podobny do tarcia skóry.

Rozwiązanie Do wykonania tego produktu użyto wysokiej jakości skóry syntetycznej, odpornej na ścieranie, 
spełniającej wymogi ochrony środowiska. Ze względu na właściwości materiałów skórzanych 
i skóropodobnych, mogą wystąpić odgłosy, spowodowane tarciem w wyniku ruchu w danym 
obszarze. Jest to normalne zjawisko. Uwaga: Jeśli podczas pracy urządzenia usłyszysz dźwięk 
przypominający rozdzieranie tkaniny lub skóry, natychmiast wyłącz fotel i skontaktuj się z 
serwisem.

Usterka Mechanizm masujący nie dociera do ramion ani szyi.

Rozwiązanie Jeśli pominąłeś skanowanie ciała przed masażem (patrz 7.1 Obsługa fotela masującego), 
musisz ręcznie ustawić pozycję ramion w menu głównym. Jeśli to nie wystarczy, a głowa nie 
dotyka zagłówka lub plecy nie dotykają lędźwi, pozycja barków może być niższa niż rzeczy-
wista pozycja podczas skanowania ciała. Usiądź w najniższej pozycji siedziska, oprzyj głowę o 
zagłówek i zacznij od początku.

Usterka Urządzenie jest uszkodzone. Zasilacz lub wtyczka sieciowa są wyjątkowo gorące.

Rozwiązanie Natychmiast zakończ korzystanie z urządzenia i odłącz zasilanie. Bezzwłocznie skontaktuj się z 
autoryzowanym serwisem.

W przypadku jakichkolwiek pytań na temat produktu zachęcamy do kontaktu z naszym serwisem.

Specyfikacja techniczna

Model: Skyliner III
Wymiary: Złożony: 85,5 x 177 x 130 cm

Rozłożony: 85,5 x 190 x 90,5 cm
Waga: 186,5 kg
Napięcie:   220-240 V ~ 50/60 Hz
Moc wyjściowa: 220 W
Klasa bezpieczeństwa:  Class I
Czas pracy:  30 minut
braintronics®:  21 minut
Certyfikaty:
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9. Właściwości
WAŁKOWANIE

Wałkowanie to przyjemny ruch, po-
wodujący naprzemienne napinanie i 
rozluźnianie mięśni, który kojąco działa na 
organizm. Ta technika stosowana jest za-
zwyczaj na koniec masażu, aby rozluźnić 
mięśnie oraz w celach regeneracyjnych.

UGNIATANIE

Skóra i mięśnie są ściskane i ugniatane 
pomiędzy kciukami a palcami wskazują-
cymi obu dłoni – mechanizm masujący 
realizuje tę technikę, skutecznie łagodząc 
napięcia mięśniowe.

KOMPRESJA POWIETRZNA

Poduszki powietrzne są naprzemiennie 
pompowane i opróżniane – ten pompu-
jący ruch pobudza naturalne odruchy 
mięśni. Ta technika masażu ma szczegól-
nie dobroczynny wpływ na okolice łydek 
i stóp.

OGRZEWANIE WĘGLOWE PODCZER-
WONE

Włókna węglowe są elastyczne, a przez 
to niezwykle wytrzymałe. Doskonale 
przewodzą ciepło, przy czym same nie 
nagrzewają się do wysokich temperatur. 
Emitowane w ten sposób ciepło przenika 
ludzkie ciało, rozluźniając najgłębsze 
warstwy mięśni. 

OGRZEWANIE NEFRYTOWE

Nefryt jest minerałem przewodzącym 
ciepło. W głowicach masujących zastoso-
wano nefryt wysokiej klasy, aby wzmocnić 
efekt ogrzewania i relaksacji.

PAS GRZEJĄCY

Ten wyjątkowy pas grzejący  nagrzewnica 
taśmowa z innowacyjnym ogrzewaniem 
grafenowym można stosować nie tylko 
w obszarze ramion, lecz również pleców, 
talii i brzucha. Terapia ciepłem zwiększa 
poczucie komfortu oraz łagodzi bóle.

UGNIATANIE + OSTUKIWANIE  
(DUAL ACTION)

Połączenie dwóch technik masażu – 
ugniatania i ostukiwania, pozwala na 
jednoczesne złagodzenie napięcia i 
pobudzenie krążenia.

OSTUKIWANIE

Ostukiwanie to seria krótkich ruchów, 
wykonywanych krawędzią dłoni, otwartą 
dłonią lub pięścią. Technika ta, dokładnie 
naśladowana przez mechanizm masu-
jący, poprawia ukrwienie skóry i łagodzi 
napięcie mięśniowe. Wykonywana na 
wysokości płuc ułatwia odkrztuszanie 
wydzieliny z płuc. 

WAŁKOWANIE STÓP

Rolki do stóp pobudzają zakończenia 
nerwowe zlokalizowane na stopach, a 
odpowiedzialne za pracę poszczególnych 
organów wewnętrznych oraz wpływają 
rozluźniająco na mięśnie.

OSZCZĘDNOŚĆ MIEJSCA

Fotel rozkłada się, wysuwając mechanizm 
do przodu, dzięki czemu nie potrzebuje 
dużej przestrzeni z tyłu – wystarczy 
postawić go w odległości 5 cm od ściany. 
Kompaktowe rozwiązanie, zapewniające 
komfort użytkowania!

ELASTYCZNA PROWADNICA I-OPEN

Podczas rozkładania fotela masującego do 
pozycji leżącej powiększa się kąt rozwar-
cia prowadnicy. Stwarza to bardziej kom-
fortową pozycję leżącą, odciąża kręgosłup 
i intensyfikuje doznania masażu.

ZERO GRAWITACJI 

Ta technika stworzona została na 
potrzeby astronautów. Pozycja „Zero-G” 
redukuje ucisk na kręgosłup, odciążając 
go całkowicie.

PROGRAM AUTOMATYCZNY

Specjalnie zaprojektowane programy 
masażu całego ciała, wykorzystujące 
różnorodne techniki masażu. Dodatkowo 
można uruchomić funkcję ogrzewania.

ZAPAMIĘTYWANIE

Używając tej inteligentnej funkcji, fotel za-
pamiętuje dokładnie ulubione ustawienia 
masażu i rozpoczyna go bez skanowania.

CAŁE PLECY

Użycie tej technologii pozwala na 
dokładne wymasowanie całych pleców – 
niezależnie od ich gabarytów. 
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POPRAWA KONDYCJI STAWÓW

Ta funkcja polega na delikatnym rozcią-
ganiu, połączonym z uciskiem. Stymuluje 
ona chrząstki w stawach kolanowych, 
które zaczynają lepiej przyswajać płyny 
i składniki odżywcze. Poprawia również 
ukrwienie całych nóg.

DOPASOWANIE PODNÓŻKA

Podnóżek może być wyciągnięty, co po-
zwala na jego dostosowanie do wzrostu 
użytkownika.

DOPASOWANIE PODUSZKI

W razie konieczności podwójna poduszka 
zredukuje intensywność masażu karku i 
barków.

POZYCJA LEŻĄCA

Ta funkcja ma na celu regulację pozycji 
oparcia i podnóżka, dla zapewnienia mak-
symalnego komfortu użytkownika.

BRAINTRONICS®

Technologia braintronics® synchronizuje 
fale mózgowe przy pomocy audiostymu-
lacji. Jej połączenie ze specjalnie zapro-
jektowanym programem masażu pozwala 
zrelaksować zestresowane ciało. Możesz 
się rozluźnić, uczyć się lub śnić – wszystko 
jest możliwe.

DOPASOWANIE RAMION

Regulacja głowic masujących góra / dół w 
obszarze ramion.

INTENSYWNOŚĆ KOMPRESJI

Regulacja intensywności masażu podusz-
kami powietrznymi.

OBSZAR MASAŻU KOMPRESYJNEGO

Masaż kompresyjny całego ciała. Różne 
obszary masażu wybierane są indywi-
dualnie. 

ROZCIĄGANIE PLECÓW

Masaż skoncentrowany na rozciąganiu 
pobudza ciało i ma ożywczy wpływ na 
cały organizm.

MASAŻ 4D 

Fotel posiada innowacyjny system masażu 
4D L-Track, zapewniający szerszy, głębszy 
i bardziej rytmiczny masaż niż przy 
konwencjonalnych systemach, opartych 
na wałkach do masażu. Masaż 4D jest 
masażem, który najbardziej realistycznie 
oddaje odczucie masażu manualnego. 

2 ROBOTS

2 ROBOTY MASUJĄCE

Dwa mechanizmy masujące działające 
niezależnie od siebie.

SHIATSU

Shiatsu (uciskanie palcami) to technika 
lecznicza, wywodząca się z Japonii. Masaż 
shiatsu polega na płynnym, delikatnym 
i rytmicznym ruchu rozciągająco – rota-
cyjnym. Jego celem jest stymulowanie 
poszczególnych partii ciała i pobudzanie 
mięśni.

MASAŻ RAMION

Punktowy masaż ugniatający ramion / 
karku ma wspaniały wpływ na wszelkie 
dolegliwości w tym obszarze. 

ROZCIĄGANIE TALII

Poduszki powietrzne w dolnym obszarze 
pleców realizują o delikatne rozciąganie 
miednicy. Działa świetnie na napięcia.

MASAŻ PUNKTOWY 

Głowice masujące mogą masować dowol-
nie wybrany punkt. 

PRĘDKOŚĆ

Regulacja prędkości masażu.

SZEROKOŚĆ

Regulacja odległości pomiędzy głowicami 
masującymi (wąska – średnia – szeroka).

MUZYKA

Funkcja muzyki potęguje uczucie relaksu 
podczas masażu.

BLUETOOTH

Bluetooth – bezprzewodowa transmisja 
danych.

9. Właściwości
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9. Właściwości
PUNKTY AKUPRESURY

Masaż kluczowych punktów akupresury.

REFLEKSOLOGIA

Masaż stref refleksologicznych regeneruje 
mięśnie stóp oraz harmonizuje pracę 
wszystkich organów wewnętrznych.

UCZUCIE MASAŻU DŁOŃMI

Specjalnie zaprojektowane głowice 
masujące imitują ruchy dłoni masażysty. 
Maksymalny kąt nachylania fotela wynosi 
41 stopni, a obszar rozciągania – aż 6,5 
cm. Takie parametry fotela, że masaż 
odcinka szyjnego, piersiowego i lędźwio-
wego będzie skuteczny niemal tak samo, 
jak masaż manualny.

JONIZATOR O2

Zanieczyszczenia znajdujące się w powie-
trzu z otoczenia zostają zneutralizowane. 
Ciesz się oczyszczonym tlenem podczas 
masażu.

ŁADOWARKA USB

Podczas kojącego masażu za pomocą 
zintegrowanego portu USB możesz nała-
dować swój telefon komórkowy.

SZYBKI DOSTĘP

Dzięki funkcji szybkiego dostępu znaj-
dującej się w boczku fotela możliwe jest 
sterowanie najważniejszymi funkcjami 
urządzenia.

ZAAWANSOWANY SYSTEM SKANOWA-
NIE CIAŁA

Przed rozpoczęciem masażu fotel ma-
sujący skanuje ciało, by wykryć obszary 
karku i pleców oraz zapewnić odpowiedni 
nacisk podczas masażu. Zastosowana 
technologia pozwala na ustalenie pozycji 
barków i pozwala na je po zakończeniu 
skanowania.

SYSTEM NAGŁOŚNIENIA BLUETOOTH 
AMPHITHEATRE

Fotel do masażu wyposażony jest w tech-
nologię Bluetooth i system dźwiękowy 
„amfiteatr’, który redukuje szumy otocze-
nia i zwiększa wrażenia dźwiękowe. W 
ten sposób możesz cieszyć się masażem 
z włączoną ulubioną aplikacją medyta-
cyjną lub ulubioną muzyką. Zalecamy 
uruchomienie głośników Bluetooth  przed 
rozpoczęciem odtwarzania muzyki na 
najniższej głośności, a następnie stopnio-
we zwiększanie głośności do żądanego 
poziomu.

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA Z CIEN-
KIM EKRANEM DOTYKOWYM

Za pomocą ekranu dotykowego można 
wygodnie wybrać żądany masaż i 
dostosować wszystkie jego ustawienia. 
Możesz poruszać się po menu, klikając 
przyciski, aby wybrać programy masażu 
Kark i barki, Dolne plecy, Auto, Manualny, 
Zaawansowany lub Masaż Kompresyjny. 
Opcjonalnie można ustawić czas masażu 
w przedziałach pięciominutowych, zaczy-
nając od 5 minut aż do 30 minut. 

KONTROLA GŁOSU

Użyj sterowania głosowego, aby aktywo-
wać wybrane funkcje.

ŁADOWARKA BEZPRZEWODOWA

Funkcja bezprzewodowego ładowania  
NFC.

DETEKCJA STANU ZDROWIA

Wbudowany pulsoksymetr rejestruje 
ważne dane, takie jak tętno, saturacja, 
mikrokrążenie i poziom zmęczenia. Na 
podstawie tych danych indywidualnie 
ustalany jest odpowiedni program masa-
żu. Otrzymujesz więc masaż dostosowany 
do Twoich potrzeb.
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10. INFORMACJE PRAWNE

10.1 Europejska deklaracja zgodności
Produkt zgodny z europejskimi dyrektywami EMC 2014/30/EU, LVD 2014/35/EU oraz RoHs.

10.2 Warunki gwarancji
Produkt objęty jest przez dystrybutora ustawowym czasem gwarancji. Bieg okresu gwarancji rozpoczyna się w dniu 
dokonania zakupu urządzenia. Wymogiem do roszczenia gwarancji jest okazanie dowodu zakupu. W okresie gwarancji 
dystrybutor dokonuje naprawy lub wymiany oryginalnego urządzenia nieodpłatnie. Gwarancja nie obejmuje części, 
które ulegają zużyciu jak m.in. pokrycie fotela. Wymogiem do roszczenia gwarancji jest dostarczenie uszkodzonego 
urządzenia wraz z dowodem zakupu przed upływem obowiązującego czasu gwarancji.

Prawo do gwarancji nie obowiązuje, jeśli uszkodzenie urządzenia spowodowane zostało np. przez czynniki zewnętrzne, 
wskutek dokonywania naprawy lub modyfikacji przez osoby nieupoważnione do takich czynności przez autoryzowa-
nego dystrybutora. Obowiązki gwarancyjne dystrybutora ograniczone są do naprawy lub wymiany urządzenia. Na 
podstawie niniejszej gwarancji ani producent, ani dystrybutor nie ponoszą odpowiedzialności za szkody spowodowane 
wskutek niezgodnego z instrukcją i /lub nieprawidłowego użytkowania urządzenia.

Jeśli w trakcie przeglądu reklamowanego urządzenia okaże się, że istniejące uszkodzenie nie jest objęte gwarancją, lub 
że upłynął okres gwarancji klient zostanie obciążony kosztem przeglądu urządzenia i jego naprawy. 

Uwagi prawne: Niniejsze treści nie stanowią zaleceń medycznych. Postawienie diagnozy oraz leczenie schorzeń i 
zaburzeń natury medycznej powinno być przeprowadzane przez lekarza lub terapeutę. Niniejsze treści mają charakter 
informacyjny i nie mogą być traktowane jako alternatywa dla terapii medycznych. Każdy użytkownik powinien kontro-
lować swój stan zdrowia, a jeśli zachodzi taka konieczność skonsultować możliwość i sposób korzystania z urządzenia z 
lekarzem lub terapeutą. Użytkownik korzysta z urządzenia na własną odpowiedzialność. Producent nie gwarantuje, że 
nastąpi poprawa stanu zdrowia, ani tym bardziej całkowite wyleczenie.
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